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ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE  
INSTALLATION INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES DE INSTALACION / INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 

RUBY CAMOGLI 
CONFORME ALLA NORMATIVA EN 16647:2016 
COMPLIES WITH EN 16647: 2016 REGULATIONS  

CUMPLE CON LA EN 16647: REGULACIONES 2016 
CONFORME À LA NORME EN 16647: 2016     

 
 

CARATTERISTICHE 
TECNICHE 

TECHNICAL FEATURES CARACTERISTICAS 
TECNICAS 

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

Dim. (H x L x P)mm 700 x 700 x 300 
Peso/Weight/peso/poids 20 kg 
Bruciatore/Burner/quemador/brûleur 1.0 lt 
Potenza/Power/poder/puissance 1,2 kw 
Distanza minima di sicurezza/Minimum safety distance 
Distancia mínima de seguridad/Distance de sécurité minimale 

1 m 

Combustibile/fuel/combustible/combustible Ethaline Bioetanolo 
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ITALIANO ENGLISH ESPAÑOL FRANÇAIS 
Punto 1 
Bruciatore inserito nella 
sua corretta posizione. 
Posizionare il 
Regolatore/spegni 
fiamma(A) in dotazione 
sopra il bruciatore a 
chiusura e regolazione 
della fiamma, azionabile 
con l’ apposita astina in 
metallo (B) in dotazione . 
Verificare che l’ apertura 
del bruciatore sia rivolta 
verso l’ interno 

Point 1 
Burner inserted in its 
correct position. 
Position the Regulator / 
flame extinguisher (A) 
provided above the burner 
with flame closing and 
adjustment, which can be 
activated with the special 
metal rod (B) supplied. 
Check that the burner 
opening is facing inwards 

Punto 1 
Quemador insertado en su 
posición correcta. 
Coloque el regulador / 
extintor de llamas (A) que 
se encuentra arriba del 
quemador con el cierre y 
ajuste de la llama, que se 
puede activar con la barra 
de metal especial (B) que 
se suministra. 
Compruebe que la 
abertura del quemador 
esté orientada hacia 
adentro. 
 

Point 1 
Le brûleur est inséré dans 
la position correcte. 
Positionnez le régulateur / 
l'extincteur de flamme (A) 
fourni au-dessus du 
brûleur avec la fermeture 
et le réglage de la flamme, 
qui peut être activé à 
l'aide de la tige métallique 
spéciale (B) fournie. 
Vérifiez que l'ouverture du 
brûleur est dirigée vers 
l'intérieur 

Punto 2 
Griglia di protezione in 
dotazione (C). 
Biocamino stato finale a 
regola d’ arte  
 

Point 2 
Protection grille supplied 
(C) 
Biocamino state of the art 
final rule 

Punto 2 
Rejilla de protección 
suministrada (C) 
Biocamino Estado de la 
regla final. 

Point 2 
Grille de protection 
fournie (C) 
Règle finale de l'état de 
l'art de Biocamino 
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